
WYDZIAŁ: FILOLOGICZNY SPECJALNOŚĆ: KOMUNIKACJA MIĘDZYKULTUROWA

KIERUNEK: SKANDYNAWISTYKA SPECJALNOŚĆ: MEDIA I SPOŁECZEŃSTWO W KRAJACH NORDYCKICH

PROFIL: OGÓLNOAKADEMICKI SPECJALNOŚĆ: JĘZYK I SPOŁECZEŃSTWO FINLANDII

SPECJALNOŚĆ: KULTURA NORDYCKA

E ZO Z W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS

Praktyczna nauka języka szwedzkiego I

Praktyczna nauka języka norweskiego I

Praktyczna nauka języka duńskiego I

Praktyczna nauka języka fińskiego I

Praktyczna nauka języka szwedzkiego II

Praktyczna nauka języka norweskiego II

Praktyczna nauka języka duńskiego II

Praktyczna nauka języka fińskiego II

Praktyczna nauka języka szwedzkiego III

Praktyczna nauka języka norweskiego III

Praktyczna nauka języka duńskiego III

Praktyczna nauka języka fińskiego III

Praktyczna nauka języka szwedzkiego IV

Praktyczna nauka języka norweskiego IV

Praktyczna nauka języka duńskiego IV

Praktyczna nauka języka fińskiego IV

Praktyczna nauka języka szwedzkiego V

Praktyczna nauka języka norweskiego V

Praktyczna nauka języka duńskiego V

Praktyczna nauka języka fińskiego V

Praktyczna nauka języka szwedzkiego VI

Praktyczna nauka języka norweskiego VI

Praktyczna nauka języka duńskiego VI

Praktyczna nauka języka fińskiego VI

Fonetyka praktyczna języka szwedzkiego I

Fonetyka praktyczna języka norweskiego I

Fonetyka praktyczna języka duńskiego I

Fonetyka praktyczna języka fińskiego I

Fonetyka praktyczna języka szwedzkiego II

Fonetyka praktyczna języka norweskiego II

Fonetyka praktyczna języka duńskiego II

Fonetyka praktyczna języka fińskiego II

Gramatyka opisowa języka szwedzkiego I

Gramatyka opisowa języka norweskiego I

Gramatyka opisowa języka duńskiego I

Gramatyka opisowa języka fińskiego I

Gramatyka opisowa języka szwedzkiego II

Gramatyka opisowa języka norweskiego II

Gramatyka opisowa języka duńskiego II

Gramatyka opisowa języka fińskiego II

Język szwedzki dla celów akademickich I

Język norweski dla celów akademickich I

Język duński dla celów akademickich I

Język fiński dla celów akademickich I

Język szwedzki dla celów akademickich II

Język norweski dla celów akademickich II

Język duński dla celów akademickich II

Język fiński dla celów akademickich II

11 5

60 3

230 2 30

30 27 1 30 2

9 2 60 3

150 771503 3

120 7120 72 2

120 8120 84 4

6 120 61205 5

30 2 30 212 6

90 6 90 66 6
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120 6

60 4

Rozkład godzin

Lp. Przedmiot*

Forma zaliczenia po 

semestrze 

I rok II rok III rok
Razem 

godz.

Razem 

ECTS
1 semestr 2 semestr 3 semestr 4 semestr 5 semestr 6 semestr

1 1 120 6

8 2 30 2

10 3

230

60 4



13 Język angielski dla celów akademickich I 1 30 2 30 2

14 Język angielski dla celów akademickich II 2 30 2 30 2

15 Język angielski dla celów akademickich III 3 30 3 30 3

16 Język angielski dla celów akademickich IV 4 30 4 30 4

17 Wstęp do literaturoznawstwa 1 30 5 30 5

Wybrane zagadnienia z literatury Finlandii profil historycznoliteracki

Wybrane zagadnienia z literatury Finlandii profil interdyscyplinarny

19 Wybrane zagadnienia z literatury Danii 2 30 6 30 6

20 Wybrane zagadnienia z literatury skandynawskiej I** 3 30 6 30 6

21 Wybrane zagadnienia z literatury skandynawskiej II** 4 30 6 30 6

Czytanie współczesnych tekstów literackich – szwedzkich I

Czytanie współczesnych tekstów literackich – norweskich I

Czytanie współczesnych tekstów literackich – duńskich I

Czytanie współczesnych tekstów literackich – fińskich I

Czytanie współczesnych tekstów literackich – szwedzkich II

Czytanie współczesnych tekstów literackich – norweskich II

Czytanie współczesnych tekstów literackich – duńskich II

Czytanie współczesnych tekstów literackich – fińskich II

24 Wstęp do językoznawstwa 1 30 2 30 2

Wstęp do translatoryki języka szwedzkiego I

Wstęp do translatoryki języka norweskiego I

Wstęp do translatoryki języka duńskiego I

Wstęp do translatoryki języka fińskiego I

Wstęp do translatoryki języka szwedzkiego II

Wstęp do translatoryki języka norweskiego II

Wstęp do translatoryki języka duńskiego II

Wstęp do translatoryki języka fińskiego II

27 Środowisko geograficzne krajów nordyckich 1 30 2 30 2

Historia regionu nordyckiego – profil bałtycki – ćwiczenia I 

Historia regionu nordyckiego – profil zachodnionordycki – ćwiczenia I

29 Historia regionu nordyckiego – wykład I 1 30 2 30 2

Historia regionu nordyckiego – profil bałtycki – ćwiczenia II

Historia regionu nordyckiego – profil zachodnionordycki – ćwiczenia II

31 Historia regionu nordyckiego – wykład II 2 30 4 30 4

32 Kultura Skandynawii I 1 30 2 30 2

33 Kultura Skandynawii II 2 30 2 30 2

34 Wybrane zagadnienia polityczno-społeczne krajów nordyckich I 3 30 2 30 2

35 Wybrane zagadnienia polityczno-społeczne krajów nordyckich II 4 30 4 30 4

36 Wybrane zagadnienia ekonomiczno-społeczne krajów nordyckich 6 30 2 30 2

37 Wykład ogólnouczelniany 2 30 2 30 2

38 Wychowanie fizyczne I 2 30 0 30 0

39 Wychowanie fizyczne II 3 30 0 30 0

40 Seminarium licencjackie I*** 5 30 5 30 5

41 Seminarium licencjackie II*** 6 30 11 30 11

42 Praktyki zawodowe**** 6 2 0 2

90 90 195 0 30 60 60 285 0 30 0 60 270 0 22 0 60 150 0 22 0 0 210 30 19 0 0 210 30 30 1800 153

43 Antropologia kultury 3 60 4 60 4

44 Teatr Skandynawii 3 30 2 30 2

45 Wybrane zagadnienia ze współczesnej kultury Skandynawii I 3 30 2 30 2

46 Wybrane zagadnienia ze współczesnej kultury Skandynawii II 4 30 3 30 3

47 Kultura Grenlandii 4 30 2 30 2

48 Przekład a komunikacja międzykulturowa I 4 30 3 30 3

49 Przekład a komunikacja międzykulturowa II 5 30 5 30 5

50 Film nordycki – profil kulturowy 5 30 3 30 3

51 Czytanie tekstów kultury staroskandynawskiej 5 30 3 30 3

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 120 0 0 8 0 60 30 0 8 0 60 30 0 11 0 0 0 0 0 300 27

30 230 225 5

30 4 30 423 6

6 30 330 3

30 4

razem

A. SPECJALNOŚĆ: KOMUNIKACJA MIĘDZYKULTUROWA

22 5

26

razem

430

30

28 1 15 1 15 1

2 15 2 15 2

18 1 30 6 30 6



52 Komunikowanie nordyckości 3 30 4 30 4

53 Podstawy i metody komunikowania społecznego – ćwiczenia 3 30 2 30 2

54 Podstawy i metody komunikowania społecznego – wykład 3 30 2   30 2

55 Media a demokracja 4 30 2 30 2

56 Media w krajach nordyckich – historia i instytucje – ćwiczenia 4 30 3 30 3

57 Media w krajach nordyckich – historia i instytucje – wykład 4   30 3 30 3

58 Film nordycki – profil medialny 5 30 3 30 3

59 Teoria i analiza przekazu medialnego – ćwiczenia 5 30 2 30 2

60 Teoria i analiza przekazu medialnego – wykład 5 30 3 30 3

61 Skandynawska myśl i polityka społeczna 5 30 3 30 3

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 30 30 0 8 30 30 30 0 8 30 60 30 0 11 0 0 0 0 0 300 27

62 Języki i kultura obszaru bałtyckofińskiego – ćwiczenia 3 15 1 15 1

63 Języki i kultura obszaru bałtyckofińskiego – wykład 3 15 1 15 1

64 Językoznawstwo fennistyczne 3 30 2 30 2

65 Fińska leksyka I 3 30 2 30 2

66 Fińska leksyka II 4 30 2 30 2

67 Fińska leksyka III 5 30 2 30 2

68 Media w krajach nordyckich – historia i instytucje – ćwiczenia 4 30 3 30 3

69 Media w krajach nordyckich – historia i instytucje – wykład 4 30 3 30 3

70 Lektorat języka szwedzkiego I 4 30 2 30 2

71 Lektorat języka szwedzkiego II 5 30 4 30 4

72 Tłumaczenie tekstów specjalistycznych 5 30 5 30 5

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 0 75 0 6 30 0 90 0 10 0 0 90 0 11 0 0 0 0 0 300 27

73 Kultura Finlandii I 3 30 4 30 4

74 Kultura Finlandii II 4 30 5 30 5

75 Fińska leksyka I 3 30 2 30 2

76 Fińska leksyka II 4 30 2 30 2

77 Fińska leksyka III 5 30 2 30 2

78 Wybrane zagadnienia ze współczesnej kultury Skandynawii II***** 4 30 3 30 3

79 Wybrane zagadnienia ze współczesnej kultury Skandynawii I***** 5 30 2 30 2

80 Antropologia kultury 5 60 4 60 4

81 Film nordycki – profil kulturowy 5 30 3 30 3

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 30 0 6 0 60 30 0 10 0 120 30 0 11 0 0 0 0 0 300 27

90 90 195 0 30 60 60 285 0 30 0 180 270 0 30 0 120 180 0 30 0 60 240 30 30 0 0 210 30 30 2100 180

90 90 195 0 30 60 60 285 0 30 30 90 300 0 30 30 90 180 0 30 30 60 240 30 30 0 0 210 30 30 2100 180

90 90 195 0 30 60 60 285 0 30 15 60 345 0 28 30 60 240 0 32 0 0 300 30 30 0 0 210 30 30 2100 180

90 60 195 0 30 60 90 285 0 30 0 150 300 0 28 0 120 180 0 32 0 90 240 30 30 0 0 210 30 30 2100 180

W trakcie 1 semestru studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z zakresu BiHK.

W trakcie I roku studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z ochrony własności intelektualnej, a także szkolenia bibliotecznego.

* Kursywą zaznaczono przedmioty do wyboru.

Informacja o terminach kursów będzie podana na początku drugiego semestru, a zapisy na wybrane kursy będą się odbywały w czasie drugiego semestru studiów.

*** Seminarium obejmuje pisanie pracy licencjackiej. Zakresy: 1) literatura i kultura krajów nordyckich, 2) przekład  i literatura nordycka, 3) media i społeczeństwo krajów nordyckich 4) język i kultura Finlandii.

**** Praktyki zawodowe w wymiarze 60 godzin.

** W trakcie drugiego roku studiów w ramach przedmiotu Wybrane zagadnienia z literatury skandynawskiej I i Wybrane zagadnienia z literatury skandynawskiej II - studenci są zobowiązani do zdobycia 12 ECTS z następujących przedmiotów do wyboru: Wybrane zagadnienia z literatury Norwegii (6 ECTS) / Wybrane zagadnienia z 

literatury Szwecji (6 ECTS) / Wybrane zagadnienia z literatury Islandii (6 ECTS).

**** Wybrane zagadnienia ze współczesnej kultury Skandynawii II (specjalność: Kultura nordycka) są realizowane razem z Wybranymi zagadnieniami ze współczesnej kultury Skandynawii    I (specjalność: Komunikacja międzykulturowa). Wybrane zagadnienia ze współczesnej kultury Skandynawii I (specjalność: Kultura nordycka) są 

realizowane razem z zajęciami z Wybranych zagadnień ze Współczesnej kultury Skandynawii II (specjalność: Komunikacja międzykulturowa).
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